
EN: BOILCUP – USER MANUAL 

 

Attention:  

 

1. New products may have a material odor, and before the first use, you can boil them in hot water 

for 5 minutes to remove said odours.  

2. It is recommended to apply a small amount of butter inside each use to facilitate smoother 

removal upon completion.  

 

Preparation before use:  

 

1. Before use, please clean the egg cooker thoroughly and ensure that all components are installed 

correctly.  

2. Pour an appropriate amount of egg liquid into the container of the egg steamer, and do not exceed 

the maximum water level.  

3. Pour the eggs into the egg tray of the egg cooker, taking care not to let the shell fragments fall into 

the container.  

 

Usage: 

 

1. Cover the lid of the egg steamer and ensure that the lid is well sealed.  

2. Place the egg steamer in cold water until it boils.  

3. Wait for a few minutes until the egg liquid in the egg steamer begins to solidify, and the eggs will 

also begin to cook. After the eggs are cooked, you can take out the egg steamer with the opening 

facing down and gently squeeze the container.  

4. Open the lid of the egg steamer, squeeze the container, and rotate the egg with your fingers to 

remove it from the egg tray.  

 

Precautions:  

 

1. Before using the egg cooker, please carefully read the user manual and follow the instructions for 

operation.  

2. When using the egg steamer, do not place it near flammable items to avoid a fire.  

3. During the operation of the egg steamer, do not open the lid to prevent hands from being scalded 

by steam.  

4. After using the egg steamer, it should be cleaned in a timely manner for future use.  

5. The egg cooker should be kept out of reach of children to avoid accidents.  

 

 



SI: BOILCUP - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

Pozor:  

1. Novi izdelki imajo lahko vonj po materialih, zato jih lahko pred prvo uporabo 5 minut kuhate v vroči 

vodi, da odstranite omenjeni vonj.  

2. Priporočljivo je, da znotraj vsake uporabe nanesete majhno količino masla, da boste po končani 

uporabi lažje gladko odstranili.  

 

Priprava pred uporabo:  

 

1. Pred uporabo kuhališče za jajca temeljito očistite in se prepričajte, da so vsi sestavni deli pravilno 

nameščeni.  

2. V posodo kuhalnika za jajca nalijte ustrezno količino tekočine za jajca in ne prekoračite najvišjega 

nivoja vode.  

3. Jajca vlijte v posodo za jajca kuhalnika, pri čemer pazite, da delci lupine ne padejo v posodo.  

 

Uporaba: 

 

1. Pokrijte pokrov posode za kuhanje jajc v pari in poskrbite, da je pokrov dobro zaprt.  

2. Parnik za jajca postavite v hladno vodo, dokler ne zavre.  

3. Počakajte nekaj minut, da se tekočina v parniku za jajca začne strjevati in da se začnejo kuhati tudi 

jajca. Ko so jajca kuhana, lahko vzamete parilnik za jajca z odprtino navzdol in posodo nežno stisnete.  

4. Odprite pokrov parne posode za jajca, stisnite posodo in s prsti obrnite jajce, da ga odstranite iz 

posode za jajca.  

 

Previdnostni ukrepi:  

 

1. Pred uporabo parilnika za jajca natančno preberite uporabniški priročnik in upoštevajte navodila za 

uporabo.  

2. Ko uporabljate kuhalnik za jajca, ga ne postavljajte v bližino vnetljivih predmetov, da ne bi prišlo do 

požara.  

3. Med delovanjem parne kuhalne plošče za jajca ne odpirajte pokrova, da se roke ne opečejo s paro.  

4. Po uporabi parnika za jajca ga je treba pravočasno očistiti za nadaljnjo uporabo.  

5. Parilnik za jajca je treba hraniti izven dosega otrok, da bi se izognili nesrečam.  

 

 

 

  



HR: BOILCUP – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

 

Pažnja: 

1. Novi proizvodi mogu imati miris materijala, pa prije prvog korištenja možete ih prokuhati u 

vrućoj vodi 5 minuta kako biste uklonili navedene mirise. 

2. Preporučuje se da unutar svake uporabe nanesete malu količinu maslaca kako biste olakšali 

glađe vađenje po završetku. 

 

Priprema prije upotrebe: 

 

1. Prije upotrebe, temeljito očistite kuhaču za jaja i provjerite jesu li svi dijelovi ispravno 

instalirani. 

2. Ulijte odgovarajuću količinu jaja u spremnik kuhače za jaja i ne prelazite maksimalnu razinu 

vode. 

3. Uliti jaja u posudu za jaja kuhače za jaja, pazeći da ljuske ne padnu u spremnik. 

 

Upotreba: 

 

1. Pokrijte poklopcem kuhaču za jaja i osigurajte da je poklopac dobro zatvoren. 

2. Stavite kuhaču za jaja u hladnu vodu dok ne zavrije. 

3. Pričekajte nekoliko minuta dok se tekućina od jaja u kuhači za jaja ne počne stvrdnjavati, a 

jaja će također početi kuhati. Nakon što se jaja skuhaju, možete izvaditi kuhaču za jaja s 

otvorom prema dolje i nježno stisnuti spremnik. 

4. Otvorite poklopac kuhače za jaja, stisnite spremnik i prstima okrećite jaja kako biste ih izvadili 

iz posude za jaja. 

 

Mjere opreza: 

 

1. Prije korištenja kuhače za jaja, pažljivo pročitajte upute za uporabu i slijedite upute za rad. 

2. Prilikom korištenja kuhače za jaja, ne stavljajte je blizu zapaljivih predmeta kako biste izbjegli 

požar. 

3. Tijekom rada kuhače za jaja, ne otvarajte poklopac kako biste spriječili opekline ruku od pare. 

4. Nakon korištenja kuhače za jaja, treba je pravovremeno očistiti za buduću uporabu. 

5. Kuhaču za jaja treba držati izvan dohvata djece kako bi se izbjegle nesreće. 

 

 

 
 



IT: BOILCUP - MANUALE D'USO 

Attenzione:  

1. I prodotti nuovi possono avere un odore materiale; prima del primo utilizzo, è possibile farli bollire 

in acqua calda per 5 minuti per rimuovere tali odori.  

2. Si consiglia di applicare una piccola quantità di burro ad ogni utilizzo per facilitare la rimozione al 

termine del lavoro.  

 

Preparazione prima dell'uso:  

 

1. Prima dell'uso, pulire accuratamente il cuociuova e assicurarsi che tutti i componenti siano installati 

correttamente.  

2. Versare una quantità adeguata di liquido per uova nel contenitore del cuociuova, senza superare il 

livello massimo dell'acqua.  

3. Versare le uova nel vassoio del cuociuova, facendo attenzione a non far cadere i frammenti di 

guscio nel contenitore.  

 

Utilizzo: 

 

1. Coprire il coperchio della vaporiera per uova e assicurarsi che sia ben sigillato.  

2. Mettere la vaporiera per uova in acqua fredda fino all'ebollizione.  

3. Attendere qualche minuto fino a quando il liquido delle uova nella vaporiera inizierà a solidificarsi e 

anche le uova inizieranno a cuocere. Una volta cotte le uova, è possibile estrarre la vaporiera con 

l'apertura rivolta verso il basso e schiacciare delicatamente il contenitore.  

4. Aprire il coperchio della vaporiera, spremere il contenitore e ruotare l'uovo con le dita per 

rimuoverlo dal vassoio.  

 

Precauzioni:  

 

1. Prima di utilizzare il cuociuova, leggere attentamente il manuale d'uso e seguire le istruzioni per il 

funzionamento.  

2. Quando si utilizza il cuociuova, non posizionarlo vicino a oggetti infiammabili per evitare incendi.  

3. Durante il funzionamento del cuociuova, non aprire il coperchio per evitare che le mani vengano 

scottate dal vapore.  

4. Dopo l'uso, la vaporiera per uova deve essere pulita tempestivamente per un uso futuro.  

5. Il cuociuova deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini per evitare incidenti.  

 

 

 



DE/AT: KOCHBECHER - BENUTZERHANDBUCH 

Achtung!  

1. Neue Produkte können einen materiellen Geruch haben, und vor dem ersten Gebrauch können Sie 

sie 5 Minuten lang in heißem Wasser kochen, um diesen Geruch zu entfernen.  

2. Es wird empfohlen, nach jedem Gebrauch eine kleine Menge Butter aufzutragen, damit sie sich 

nach dem Gebrauch leichter entfernen lassen.  

 

Vorbereitung vor dem Gebrauch:  

 

1. Reinigen Sie den Eierkocher vor dem Gebrauch gründlich und vergewissern Sie sich, dass alle 

Komponenten korrekt installiert sind.  

2. Füllen Sie eine angemessene Menge Eierflüssigkeit in den Behälter des Eierkochers, und 

überschreiten Sie nicht den maximalen Wasserstand.  

3. Füllen Sie die Eier in die Eierschale des Eierkochers und achten Sie darauf, dass die Schalenstücke 

nicht in den Behälter fallen.  

 

Verwendung: 

 

1. Decken Sie den Deckel des Eierkochers ab und achten Sie darauf, dass der Deckel gut verschlossen 

ist.  

2. Stellen Sie den Eierdämpfer in kaltes Wasser, bis es kocht.  

3. Warten Sie einige Minuten, bis die Eierflüssigkeit im Eierdämpfer zu erstarren beginnt und auch die 

Eier zu kochen beginnen. Nachdem die Eier gekocht sind, können Sie den Eierdämpfer mit der 

Öffnung nach unten herausnehmen und den Behälter leicht zusammendrücken.  

4. Öffnen Sie den Deckel des Eierdämpfers, drücken Sie den Behälter zusammen und drehen Sie das 

Ei mit Ihren Fingern, um es aus der Eierschale zu nehmen.  

 

Vorsichtsmaßnahmen:  

 

1. Bevor Sie den Eierkocher benutzen, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und 

befolgen Sie die Anweisungen zur Bedienung.  

2. Stellen Sie den Eierkocher nicht in der Nähe von brennbaren Gegenständen auf, um einen Brand zu 

vermeiden.  

3. Öffnen Sie während des Betriebs des Eierkochers nicht den Deckel, um zu verhindern, dass die 

Hände durch den Dampf verbrüht werden.  

4. Reinigen Sie den Eierdämpfer nach dem Gebrauch rechtzeitig, um ihn wieder verwenden zu 

können.  

5. Der Eierkocher sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, um Unfälle zu 

vermeiden.  

 

 



CZ: BOILCUP - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

 

Pozor:  

 

1. Nové výrobky mohou mít materiálový zápach a před prvním použitím je můžete 5 minut vařit v 

horké vodě, abyste odstranili zmíněný zápach.  

2. Doporučujeme nanést malé množství másla uvnitř každého použití, aby se usnadnilo hladší 

odstranění po dokončení.  

 

Příprava před použitím:  

 

1. Před použitím vařič vajec důkladně vyčistěte a ujistěte se, že jsou všechny součásti správně 

nainstalovány.  

2. Do nádoby vařiče vajec nalijte přiměřené množství tekutiny a nepřekračujte maximální hladinu 

vody.  

3. Nasypte vejce do zásobníku vařiče vajec a dávejte pozor, aby úlomky skořápek nespadly do nádoby.  

 

Používání:  

 

1. Přiklopte víko napařovače vajec a ujistěte se, že je víko dobře utěsněné.  

2. Umístěte pařák na vejce do studené vody, dokud nezačne vřít.  

3. Počkejte několik minut, až tekutina ve vaječném pařáku začne tuhnout a vejce se také začnou vařit. 

Po uvaření vajec můžete napařovač vajec vyjmout otvorem směrem dolů a nádobu jemně zmáčknout.  

4. Otevřete víko pařáku na vejce, nádobu zmáčkněte a prsty otočte vejce, abyste je vyndali ze 

zásobníku na vejce.  

 

Bezpečnostní opatření:  

 

1. Před použitím vařiče vajec si pečlivě přečtěte návod k použití a dodržujte pokyny k obsluze.  

2. Při používání vařiče vajec jej neumisťujte do blízkosti hořlavých předmětů, aby nedošlo k požáru.  

3. Během provozu vařiče vajec v páře neotvírejte víko, abyste zabránili opaření rukou párou.  

4. Po použití napařovače vajec jej včas vyčistěte pro další použití.  

5. Vařič vajec by měl být uchováván mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.  

 

 

 
 

 

  



PL: BOILCUP - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Uwaga:  

1. Nowe produkty mogą mieć nieprzyjemny zapach i przed pierwszym użyciem można je gotować w 

gorącej wodzie przez 5 minut w celu usunięcia tego zapachu.  

2. Zaleca się nakładanie niewielkiej ilości masła wewnątrz każdego użycia, aby ułatwić gładsze 

usuwanie po zakończeniu.  

 

Przygotowanie przed użyciem:  

 

1. Przed użyciem należy dokładnie wyczyścić urządzenie do gotowania jaj i upewnić się, że wszystkie 

elementy są prawidłowo zamontowane.  

2. Wlej odpowiednią ilość płynu do jajek do pojemnika urządzenia do gotowania na parze i nie 

przekraczaj maksymalnego poziomu wody.  

3. Wlej jajka do podstawki na jajka urządzenia do gotowania na parze, uważając, aby fragmenty 

skorupki nie wpadły do pojemnika.  

 

Sposób użycia: 

 

1. Przykryj pokrywę urządzenia do gotowania na parze i upewnij się, że pokrywa jest dobrze 

uszczelniona.  

2. Umieść parowar do jajek w zimnej wodzie, aż się zagotuje.  

3. Odczekaj kilka minut, aż płyn w jajowarze zacznie krzepnąć, a jajka zaczną się gotować. Po 

ugotowaniu jajek można wyjąć pojemnik do gotowania na parze z otworem skierowanym w dół i 

delikatnie ścisnąć pojemnik.  

4. Otwórz pokrywę urządzenia do gotowania na parze, ściśnij pojemnik i obróć jajko palcami, aby 

wyjąć je z podstawki na jajka.  

 

Środki ostrożności:  

 

1. Przed użyciem urządzenia do gotowania jajek należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i 

postępować zgodnie z jej zaleceniami.  

2. Podczas korzystania z urządzenia do gotowania na parze nie należy umieszczać go w pobliżu 

łatwopalnych przedmiotów, aby uniknąć pożaru.  

3. Podczas pracy urządzenia do gotowania na parze nie należy otwierać pokrywy, aby uniknąć 

poparzenia rąk parą.  

4. Po użyciu parowaru do jajek należy go wyczyścić w odpowiednim czasie, aby można go było używać 

w przyszłości.  

5. Urządzenie do gotowania jajek powinno być przechowywane poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć 

wypadków.  

 

 



HU: BOILCUP - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

Figyelem!  

1. Az új termékeknek anyagszaga lehet, ezért az első használat előtt forró vízben 5 percig forralja őket, 

hogy az említett szagokat eltávolítsa.  

2. Javasoljuk, hogy minden egyes használaton belül egy kis mennyiségű vajat kenjen fel, hogy 

megkönnyítse a simább eltávolítást a használat befejezésekor.  

 

Használat előtti előkészítés:  

 

1. Használat előtt alaposan tisztítsa meg a tojásfőzőt, és győződjön meg arról, hogy minden alkatrész 

megfelelően van-e beszerelve.  

2. Öntsön megfelelő mennyiségű tojásfolyadékot a tojáspároló tartályába, és ne lépje túl a maximális 

vízszintet.  

3. Öntse a tojásokat a tojásfőző tojástálcájába, ügyelve arra, hogy a héjdarabok ne essenek a 

tartályba.  

 

Használat: 

 

1. Fedje le a tojásgőzölő fedelét, és győződjön meg róla, hogy a fedél jól záródik.  

2. Helyezze a tojásgőzölőt hideg vízbe, amíg fel nem forr.  

3. Várjon néhány percet, amíg a tojásgőzölőben lévő tojásfolyadék elkezd megszilárdulni, és a tojások 

is elkezdenek főni. Miután a tojások megfőttek, kiveheti a tojásgőzölőt a nyílással lefelé, és óvatosan 

összenyomhatja az edényt.  

4. Nyissa ki a tojásgőzölő fedelét, nyomja össze a tartályt, és forgassa meg a tojást az ujjaival, hogy 

kivegye a tojástartóból.  

 

Óvintézkedések:  

 

1. A tojásgőzölő használata előtt olvassa el figyelmesen a használati útmutatót, és kövesse a kezelési 

utasításokat.  

2. A tojáspároló használatakor ne helyezze a tűz elkerülése érdekében gyúlékony tárgyak közelébe.  

3. A tojásgőzölő működése közben ne nyissa ki a fedelet, hogy elkerülje a kezek gőz általi leforrázását.  

4. A tojásgőzölő használata után időben meg kell tisztítani a későbbi használathoz.  

5. A tojásgőzölőt a balesetek elkerülése érdekében gyermekek számára elérhetetlen helyen kell 

tartani.  

 

 

 



BG: BOILCUP - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

Внимание:  

1. Новите продукти може да имат миризма на материал и преди първата употреба можете да ги 

сварите в гореща вода за 5 минути, за да премахнете тези миризми.  

2. Препоръчително е да нанасяте малко количество масло вътре при всяка употреба, за да 

улесните по-гладкото отстраняване след приключване.  

 

Подготовка преди употреба:  

 

1. Преди употреба, моля, почистете добре яйцеварката и се уверете, че всички компоненти са 

монтирани правилно.  

2. Налейте подходящо количество течност за яйца в контейнера на яйцеварката и не 

превишавайте максималното ниво на водата.  

3. Изсипете яйцата в тавата за яйца на варела за яйца, като внимавате фрагментите от 

черупките да не паднат в контейнера.  

 

Употреба: 

 

1. Покрийте капака на уреда за приготвяне на яйца на пара и се уверете, че капакът е добре 

затворен.  

2. Поставете парахода за яйца в студена вода, докато заври.  

3. Изчакайте няколко минути, докато течността в парахода за яйца започне да се втвърдява, а 

яйцата също ще започнат да се готвят. След като яйцата се сварят, можете да извадите парахода 

за яйца с отвора надолу и внимателно да стиснете контейнера.  

4. Отворете капака на уреда за парене на яйца, притиснете контейнера и завъртете яйцето с 

пръсти, за да го извадите от тавата за яйца.  

 

Предпазни мерки:  

 

1. Преди да използвате уреда за варене на яйца, моля, прочетете внимателно ръководството за 

потребителя и следвайте инструкциите за работа.  

2. Когато използвате уреда за приготвяне на яйца на пара, не го поставяйте в близост до 

запалими предмети, за да избегнете пожар.  

3. По време на работа на уреда за приготвяне на яйца на пара не отваряйте капака, за да 

предотвратите опарване на ръцете от парата.  

4. След използване на уреда за парене на яйца, той трябва да се почисти своевременно за 

бъдеща употреба.  

5. Парогенераторът за яйца трябва да се съхранява на място, недостъпно за деца, за да се 

избегнат инциденти.  

 

 



LV: BOILCUP - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

Uzmanību:  

1. Jauniem izstrādājumiem var būt materiāla smaka, un pirms pirmās lietošanas reizes tos var 5 

minūtes vārīt karstā ūdenī, lai novērstu minēto smaku.  

2. Ieteicams katras lietošanas reizes iekšpusē uzklāt nelielu daudzumu sviesta, lai atvieglotu 

vienmērīgāku noņemšanu pēc lietošanas pabeigšanas.  

 

Sagatavošana pirms lietošanas:  

 

1. Pirms lietošanas rūpīgi iztīriet olu vārītāju un pārliecinieties, ka visas sastāvdaļas ir pareizi 

uzstādītas.  

2. Ielejiet olu tvaicētāja traukā atbilstošu daudzumu olu šķidruma un nepārsniedziet maksimālo ūdens 

līmeni.  

3. Ielejiet olas olu vārītāja olu paplātē, uzmanoties, lai čaumalu atlūzas neiekristu traukā.  

 

Lietošana: 

 

1. Aizveriet olu tvaicētāja vāku un pārliecinieties, ka vāks ir labi noslēgts.  

2. Ievietojiet olu tvaicētāju aukstā ūdenī, līdz tas vārās.  

3. Pagaidiet dažas minūtes, līdz olu šķidrums olu tvaicētājā sāks sacietēt, un olas arī sāks vārīties. Kad 

olas ir pagatavojušās, olu tvaicētāju var izņemt ar atveri uz leju un viegli saspiest trauku.  

4. Atveriet olu tvaicētāja vāku, saspiediet trauku un pagrieziet olu ar pirkstiem, lai izņemtu to no olu 

paliktņa.  

 

Piesardzības pasākumi:  

 

1. Pirms olu tvaicētāja lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas pamācību un ievērojiet lietošanas 

instrukcijas.  

2. Lietojot olu tvaicētāju, nenovietojiet to viegli uzliesmojošu priekšmetu tuvumā, lai izvairītos no 

ugunsgrēka.  

3. Olu tvaicētāja darbības laikā neatveriet vāku, lai izvairītos no roku applaucēšanās ar tvaiku.  

4. Pēc olu tvaicētāja lietošanas tas savlaicīgi jāiztīra, lai to varētu izmantot turpmāk.  

5. Olu tvaicētājs jāglabā bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nelaimes gadījumiem.  

 

 

 

 



LT: BOILCUP - NAUDOTOJO VADOVAS 

Dėmesio:  

1. Nauji gaminiai gali turėti medžiagos kvapą, todėl prieš pirmą kartą naudodami juos galite 5 minutes 

pavirinti karštame vandenyje, kad pašalintumėte minėtą kvapą.  

2. Kiekvieno naudojimo metu rekomenduojama užtepti nedidelį kiekį sviesto į vidų, kad baigus 

naudojimą būtų lengviau sklandžiau pašalinti.  

 

Paruošimas prieš naudojimą:  

 

1. Prieš naudodami kruopščiai išvalykite kiaušinių virimo aparatą ir įsitikinkite, kad visi komponentai 

sumontuoti teisingai.  

2. Į kiaušinių virimo aparato indą įpilkite tinkamą kiekį kiaušinių skysčio ir neviršykite maksimalaus 

vandens lygio.  

3. Supilkite kiaušinius į kiaušinių virimo aparato padėklą, stengdamiesi, kad lukšto fragmentai 

nepatektų į indą.  

 

Naudojimas: 

 

1. Uždenkite kiaušinių garintuvo dangtį ir įsitikinkite, kad dangtis gerai užsandarintas.  

2. Įdėkite kiaušinių garintuvą į šaltą vandenį, kol jis užvirs.  

3. Palaukite kelias minutes, kol kiaušinių garintuve esantis skystis pradės stingti, o kiaušiniai taip pat 

pradės virti. Kai kiaušiniai išvirs, galite išimti kiaušinių garintuvą angą į apačią ir švelniai suspausti indą.  

4. Atidarykite kiaušinių garintuvo dangtelį, suspauskite indelį ir pirštais pasukite kiaušinį, kad 

išimtumėte jį iš kiaušinių dėklo.  

 

Atsargumo priemonės:  

 

1. Prieš naudodami kiaušinių virimo aparatą, atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą ir laikykitės 

naudojimo instrukcijų.  

2. Naudodami kiaušinių virimo aparatą, nestatykite jo šalia degių daiktų, kad išvengtumėte gaisro.  

3. Kiaušinių virimo garuose aparatui veikiant, neatidarykite dangčio, kad garai neapdegintų rankų.  

4. Panaudojus kiaušinių garintuvą, jį reikia laiku išvalyti, kad būtų galima naudoti ateityje.  

5. Kiaušinių virimo aparatą reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad būtų išvengta nelaimingų 

atsitikimų.  

 

 

 



GR: BOILCUP - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

Προσοχή:  

1. Τα νέα προϊόντα ενδέχεται να έχουν μια οσμή υλικού και πριν από την πρώτη χρήση, μπορείτε να 

τα βράσετε σε ζεστό νερό για 5 λεπτά για να απομακρύνετε τις εν λόγω οσμές.  

2. Συνιστάται να εφαρμόζετε μια μικρή ποσότητα βουτύρου μέσα σε κάθε χρήση για να διευκολύνετε 

την ομαλότερη αφαίρεση μετά την ολοκλήρωση.  

 

Προετοιμασία πριν από τη χρήση:  

 

1. Πριν από τη χρήση, καθαρίστε καλά την αυγοθήκη και βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα έχουν 

τοποθετηθεί σωστά.  

2. Ρίξτε κατάλληλη ποσότητα υγρού αυγών στο δοχείο του ατμομάγειρα αυγών και μην υπερβείτε τη 

μέγιστη στάθμη νερού.  

3. Αδειάστε τα αυγά στο δοχείο αυγών του αβγομάγειρα, προσέχοντας να μην πέσουν τα θραύσματα 

του κελύφους στο δοχείο.  

 

Χρήση: 

 

1. Καλύψτε το καπάκι του ατμομάγειρα αυγών και βεβαιωθείτε ότι το καπάκι είναι καλά σφραγισμένο.  

2. Τοποθετήστε τον ατμομάγειρα αυγών σε κρύο νερό μέχρι να βράσει.  

3. Περιμένετε για λίγα λεπτά μέχρι το υγρό αυγών στον ατμομάγειρα να αρχίσει να στερεοποιείται 

και τα αυγά θα αρχίσουν επίσης να μαγειρεύονται. Αφού μαγειρευτούν τα αυγά, μπορείτε να βγάλετε 

τον ατμομάγειρα αυγών με το άνοιγμα προς τα κάτω και να πιέσετε απαλά το δοχείο.  

4. Ανοίξτε το καπάκι του ατμοποιητή αυγών, πιέστε το δοχείο και περιστρέψτε το αυγό με τα δάχτυλά 

σας για να το αφαιρέσετε από το δίσκο αυγών.  

 

Προφυλάξεις:  

 

1. Πριν χρησιμοποιήσετε τον ατμομάγειρα αυγών, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης και 

ακολουθήστε τις οδηγίες λειτουργίας.  

2. Όταν χρησιμοποιείτε τον ατμομάγειρα αυγών, μην τον τοποθετείτε κοντά σε εύφλεκτα αντικείμενα 

για την αποφυγή πυρκαγιάς.  

3. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του ατμομάγειρα αυγών, μην ανοίγετε το καπάκι για να 

αποφύγετε το ζεμάτισμα των χεριών από τον ατμό.  

4. Μετά τη χρήση του ατμομάγειρα αυγών, θα πρέπει να καθαρίζεται εγκαίρως για μελλοντική χρήση.  

5. Ο ατμομάγειρας αυγών θα πρέπει να φυλάσσεται μακριά από τα παιδιά για την αποφυγή 

ατυχημάτων.  

 

 


